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Preface

Dictionaries have long had an honoured place in the world
of reference publishing. Indeed, they are rightly regarded as
the archetype of reference books. The essential values of refer-
ence books are exemplified by most dictionaries: ease of quick
reference, compactness and conciseness. If we assess dictiona-
ries for their cost-effectiveness, they rate highly in terms of the
information load they carry.

Unfortunately this way of looking at dictionaries has ob-
scured our view of their characteristics. As far as a reader is
concerned, the value of a dictionary consists not only in its in-
formation load but in how effectively it communicates that in-
formation. In other words, a dictionary is a communicative
text, not merely a repository of information.

This book, Lexicography from a Communicative Perspec-
tive, examines dictionaries by using a model of lexicography
which stresses the three-way relationship of editor, text and
reader. By treating the dictionary as a communicative system
and dictionary making as a dynamic process, fresh insights are
gained for both editors and readers. Lexicographers are reminded
that they have sets of choices to make which will affect how
well their readers are able to retrieve the information they
need. Readers are reminded that the retri-review process is an
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interactive one, and that policies and perspectives have been
applied to the text which must be kept in mind as they interpret
what they read.

Throughout this study. there is special focus on English
and Chinese bilingual dictionaries. This is particularly valuable,
since bilingual lexicography has long lagged behind monolingual
work in its recognition of readers’ communicative needs. The
insights and recommendations in this book will prove invaluable
to bilingual lexicographers. The revelation of the textual nature
of dictionaries will enable both dictionary editors and teachers
to look anew at these essential reference books. It is to be
hoped that lexicographers and their publishers will be stimula-
ted to re-assess their policies, in order to improve the communi-
cative process between editor and reader. Dr Yong Heming is
to be congratulated on publishing such an important and helpful
book.

David Blair
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